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AHHOTaIII/IH. H3HauanbHO HapCUYnc IIOHUMAJIOCh CHHKPCTHUYHO: U KaK CJIOBO,
N KaK CHHTAKCHMYCCKasa IIO3HULUs, KOTOPYIO CJIOBO 3aHMMACT IIpU TIJaroJjic,
BBICTYIIAIOIICM B Ka4CCTBC CKA3yCMOTIO. IIo MCpPC OCO3HAHHA HCOJHOPOIAHOCTH
MOHSITHH YaCcTU PCYH U YWICHBI IIPCIJIOKCHUA 9Tda CHHTAKCHUYCCKas IMO3UIUA I10J1y4YnIa
HanMEHOBaHHE OOCTOSITEILCTBO. MG)KI[y TEM IICPBOHAYAJIBHOC ABOAKOC ITOHMMAHHUC
HapCUus COXpPaHACTCA B TpaIIHHHOHHOﬁ rpaMMaTHKC U 00 cen ITIOPHI.
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[To muenuto H.M. Illanckoro, pycckoe HaMMEHOBAHHE OOCTOSTEILCTBO
SIBJISIETCS KAJIbKOM JJATHHCKOTO circumstantia uiay Hemernkoro Umstand, MOSsBUBIIEMCST
B PYCCKOM JINTEPATYPHOM SI3bIKE B MepBOH mosioBuHe 18 B. [13].

Mex 1ty TeM pycckoe HAaMMEHOBaHUE 00CTOSTEIBCTBO HEITPABOMEPHO OBLIO ObI
cUMTaTh Kalbkoi Hemerkoro Umstand, Tak Kak 3T0 HAMMEHOBAHHE TOSIBIISIETCS €/1Ba
a1 He BHOepBbie B couumHeHuu P. Bypcra, Beimmemmem B 1836 romy. A 31O
XPOHOJIOTHYECKM HUKAK He coBranaer ¢ ganubiMu H.M. Illanckoro. BepostHee Bcero
00CTOSITENBCTBO CIIEYET CUUTATh KAJIbKOU (PpaHIly3cKoro circonstance, KOTOpOe, Kak
yK€ OTMEUaJIOCh BBIIIE, BIEPBBIC MPEACTABICHO B MEPEUYHE YJICHOB MPEIJI0KCHUS
(membresdelaphrase) B counnenuu ¢panirysa I'. Kepapa (1747 r.).

OO0 >TOM CBUIETENBCTBYET TO OOCTOSITENILCTBO, UTO C KJIACCU(PUKALIUEH YJICHOB
npeioxkenus ' Kepapa, xoTs Obl Jaxe U 4epe3 COUYMHEHHS IPYrux (PpaHIy3CKUX
YUEHBIX, TOJKEH ObLT ObITh 3HAKOM A.A. bapcoB, y KOTOPOTO NPOCISKUBACTCS SIBHAS
TEHJICHIIUS K BBIJICJICHUIO 00CTOSATETLCTBA KaK 0COOOT0 UieHa MPEAJIONKEHUS, XOTS JIJIs
HETO 3TO €Il He CHHTaKcHIeCKuii TepMuH [2]. CII0BO 00CTOSATEIHCTBO B TOHMMAaHHH,
OJIM3KOM K TOMY, KOTOpO€ OOHapyXUBaeTcsi y (PAHIy3CKUX UM HEMEIKHX
rpaMMaTucToB, ynorpednsuioch u H.W. I'peuem [3].

[lepBbiM k€, KTO B HUCTOPUM PYCCKOTO CHHTaKCHCa CTall pa3indaTh
00CTOSTEIHCTBO KaK OCOOBIN UJICH MPEATIOKEHHS, TOHUMAs €T0 MPU TOM TaK, Kak OHO
noHuMaeTcsi B Hactosiiiee Bpemsi, Obl1 [1.M. IlepeBnecckuit [7]. TeM cambiM, Kak
cuntaeT H.M. AnekcanapoB [l], OH 3aJI0KHJ OCHOBBI COBPEMEHHOTO YYEHHUS O
MPEIOKEHUH U €T0 WICHaX B PyCCKOM rpaMMaTHKe.

Kpartkuii 5KCKypc B UCTOPHUIO MPOUCXOKICHHS TEPMUHA HAPEUUE U HAMIPSMYIO
CBSI3aHHOTO C HUM T€PMHUHA 00CTOATEIHLCTBO MO3BOJISET CACNIATh CIASAYIOINI BEChMa
HEMaJIOBOXXHBIM BBIBOJ. Hapeune wW3HA4YabHO TMOHMMAJIOCh CHUHKPETHYHO: M Kak
CJIOBO, U KAaK CHUHTAKCHUYECKas MO3ULHUSI, KOTOPYIO CJIOBO 3aHUMAET IpHU TJarosie,
BBICTYIAIOIIEM B KQUECTBE CKa3yeMOro.

B nanwHeiieM mo Mepe 0co3HaHUsI HEOJHOPOAHOCTH MOHATHM YacTH PEUUd U
YI€Hbl MPEIJIOKEHUS 3Ta CUHTAKCUYECKass TMO3ULHMS MOJy4Yria HAUMEHOBAHUE

00CTOSITEBCTBO. MC)K)IY TEM ICPBOHAYAILHOC ABOJAKOC IIOHUMMAHHUEC HApCUHA



COXpaHsEeTCAd B TPAJULMOHHOM TIpaMMAaTHKE M 10 ced mnopbl. bosee Toro, arto
MMOHMMAaHUE PaCIpPOCTPaHsIETCS U Ha Jpyrue 4acTu peur. CyIeCTBUTEIIBHOE 3a4acTyIO
OTOXKJIECTBIISIETCA C MOJJIEKAIIMM WA JOMNOJHEHHEM, TIJarojl CO CKa3yeMbIM,
npuiaraTeibHoe ke ¢ omnpeaeneHueM. Ilpu TakoM mMoaxoAe YACTH pedd
paccMaTpUBalOTCs Kak «MOP(OJIOTH3UPOBAHHBIE» UIIEHBI MpeiokeHuss. Takoro
B3IJIA/Ia HAa YacTU pEYM B TOW WM HMHOM CTENEHU NPUACPKUBAIUCH TaKHE
BBIJIAIONIUECS OTCUCCTBCHHBIC W 3apyOCKHBIC TUHTBUCTHI, Kak A.A. [ToTeOHsa, A.M.
ITemkoBckuii, A.N. Cmupuunkuii, N.M. MemanunoB, B.M. XupmyHckuii, E
Kypunosny, JI. Tensep u np.

A.A. TloteOHs, Bo3paxkas MPOTUB JIOTUYECKOTO TOJKOBAHUS MPEIJIOKECHUS U
€ro 4IEHOB, MO CYIIECTBY, MPEBpPaTU] 4YacTH pPEYM B UWICHBI MPEIIOKECHHUS.
«Cy11eCTBEHHBIN MpU3HAK MPEAJIOKEHUS B HAIITUX SI3bIKaX, — OTMEYAET OH, — COCTOUT
B TOM, YTO B NIPEMJIOKEHUE BXOAAT YACTH PEYM; a €CIIM UX HET, TO HET M HAIIEro
npemioxerus» [9]. B pe3ynbrare yacTu pedd B €ro KOHUEHIUU CTalu (PaKTUUECKH
V3JIUIITHUMU.

O6ctosarensctBoM st A.A. TloreOHU MOXeT ObITh TOJMBKO Hapeuue. «Kak
JIUYHBIN TJIaroji, — MUIIET OH, — €CTh TEeM CaMbIM CKa3yeMoe€ WJIH MNpeIuKaTUBHAas
CBSI3Ka, KaK UM B IPSMOM TaJI€kKe, HE COTIIACYEMOE C APYTUM, €CTh MOJIeXKAIEee, UMS
B KOCBEHHOM NaJI€KE, HE COIIACYEMOE C JAPYTUM €CTh JOMOJHEHHE, a COTJIacyeMoe
UMsT B JIIOOOM TaJIe’Ke€ €CTh ONpeAciCHHWE WIM 4YacThb CKa3yeMoro;, TaK |
00CTOATENILCTBY IPUCBOCHA 0c00ast (hopma — Hapeune» [9].

[To mHenuto A.M. TlemKOBCKOro, 4acTH peur BbIPaOOTAIUCh B A3BIKE KaK
YJICHBI MPEJJIOKEHUS,, © HE MOTYT OBITh OTOPBAHBI OT T€X CHUHTAKCHUYECKUX (OpM,
KOTOPBIE XapakTepHbI A1 HUX. YacTu peun paccMmarpuBatorcst A.M. IlemkoBckuM Kak
3aCTBIBIINE YJICHBI MPEIJIOKEHUS, BRIKPUCTAIIIIM30BABIINECS B ONIPEICICHHbIE (DOPMBI
[9].

«CaMoO cymniecTBOBaHME TOM WM WHOW 4YacTh peuu, — nonaraetr A.l.
CMUpHUIIKMH, — 3WKAATCA Ha TOM, YTO BXOJSIIME B HEE CJIOBA PETYISPHO
UCIIOJIB3YIOTCS. B (DYHKIIMM ONPENENIEHHOTO 4WieHa mpeioxeHus. OCHOBOM s

HaJU4Msl Y TOTO WJIM MHOTO CJIOBA XapaKTEPHBIX OCOOCHHOCTEH AaHHOM YacTH peuu



SABJISICTCSI PETYJIAPHOE YMOTpeOsieHne B (PYHKIMU TEX UJICHOB MPEIOKECHUS,
coJiep>)KaHue KOTOPBIX COOTBETCTBYET OOIIEMY KaTeropuaibHOMY 3HAYCHHIO 3TOTO
clIoBa Kak yacTtu peun» [10].

Kak MopdonoruzupoBanHbie WieHbl MPEUIOKEHHUSI PACCMAaTPUBAIOTCS YaCTH
peun B koHuenuuu M.M. MemannnoBa. Paznuuue Mexxay HUIMU OH BUIUT B UCTOPUU
MX BO3HHUKHOBEHU [6].

AHanornyHoe MHeHue BbIckazbiBaeTcs n B.M. JKupmynckum. Hanpumep,
Hapeuue, CYUTAEeT OH, IMPOU30ILLI0 U3 OOCTOSTENbCTBEHHBIX CIIOB B PE3YJbTaTe MX
Mopdomnoruzaryu [4].

CxomHOro B3risia Ha 4acTu peuu npuiaep;xkuBaercsa E. Kypumosud, coriiacHo
KOTOPOMY KaK[asi M3 yacTel peur crocoOHa BRICTYIIATh B OCHOBHOM M MPOU3BOJIHBIX
CUHTAaKCUYECKUX (PYHKIUSX, T. €. OHA MOXKET ObITh KaK MOP(OJIOTU3UPOBAHHOM, TaK U
HeMOP(hOIOrH3UPOBaHHOM [5].

B BepOonenTpuueckoii konneniuu JI. Tenbepa, BEpIIMHON MPEAJIOKECHUS
OOBABIIAETCS TJIarojl, KOTOPOMY IPOTUBONOCTABIISIIOTCA KaK 3aBUCUMBIE OT HETO
MoJ/JIeXkaIniee, JOMOJHEHUE M OOCTOSTENbCTBO, HWMEHYEMbI€ aKTaHTaMH W
cupkoHctanTamu. (Ilog akTaHTaMu U CUPKOHCTAHTaMU OH MOHUMAaJl COOTBETCTBEHHO
CYIIIECTBUTEINIbHBIC U Hapeuus.) [12].

B KoHUENUMM KaKIO0TO W3 YINOMSHYTBHIX BBIIIE YYEHBIX TAK WM HHAYe
ITPOCJIE)KUBAETCS CMELICHUE MMOHATHI YaCTU PEYX U YJIEHBI MIPEIOKEHUS. Y UEHHE O
4acTsaX peud, 0€3yCI0BHO, OUE€Hb TECHO CBSI3aHO C YUYECHUEM O YJICHAX MPEJIOKCHUS.
OpHako 3TH J1Ba yY€HHsS HUKOMM OOpa3oM HE JOJOKHBI OTOXAECTBISITHCS IPYT C
npyroM. Yactu peunm — 3TO BCE kK€ HE 4ieHbl NpeiokeHus. CyllecTBUTEIbHEIE,
[JIarojbl, TMpuUjlaraTelbHble, Hapeuusl SBIAIOTCA KilacCaMH CJIOB, a OTHIO/Ib HE
MOP(OJOTU3UPOBAHHBIMU YJIEHAMU MpeiokeHnd. YTo Kacaercs NOIJEKaIIero,
CKa3yeMoro, JOTOJIHEHMsI, ONpPEeTIeHUs, 00CTOsITENbCTBA, TO 3TO CHUHTAKCUYECKHE
(GyHKIIMHA, KOTOPHIE MOJKET BBIMOJHATH B MPHUHIUIE J000e cioBo (Oyap TO
CYILLIECTBUTENIbHOE, TJIaroJl, MpUjaratejibHOe WJIM HapedHe), CTAHOBSICh AJIEMEHTOM

MPEJUTOKEHHUS.



«B mpennoxennn, — nucan ®@. ge Coccrop, — BCE CBOAUTCS, BO-TIEPBBIX, K
CyOBEKTYy, BO-BTOPBIX, K MIPEAUKATY M, B-TPETbUX, KaK s MoJjarato, Kk cowsy ... Ho
CyOBEKT M MpenuKaT He HMMEIOT HHUYEro OOIIero ¢ 4YacTIMU pedyHd, KOTOphIE
BBIJICIISIFOTCSI HA OCHOBE MHOTO MPHUHITUIIA: — a) OYEBUIHO 0€3 BCAKHUX JI0KA3aTEIbCTB,
YTO CyOBEKTOM MOXET OBITh CYIIECTBUTEILHOE, MECTOMMEHUE, MTPUIaraTeIbHOe WU
guciauteabHoe. Ho taxke u rnaron (MHQUHHUTHB)... — 0) IPEAUMKATOM MOTYT OBITh
TaKk)K€ BCE YKa3aHHbIE 4YacTH peud... MokHO B0ooOpa3uTh cebe sI3bIK, B KOTOPOM
pujiaraTelbHOe, CTAHOBACH CYOBEKTOM, TYT K€ MpUoOpeTaeT ocodyro dopmy. ITO
HUYETO0 HE MEHSET B JIOTUYECKOM mopsjike Bemniel. 1 310 00bsICHSIET TakKe, MoYeMy
HET HUYEro OCOOEHHOIO B TOM, 4YTO A£YOUEV «(MbI) TOBOPUM)» HE MOXET OBITh
cyObeKkTOM. JI0CTaTO4YHO, YTO MM MOXKET CTaTh AEYEWV «TOBOpUTH» [11].

[Ipennoxxenue crneayer paccMaTpuBaTh HE Kak EAWHUIYY pPEUYd WIH Kak
BBICKa3bIBaHUE, COOOIIAIONIEe 0 YeM-IH00, a KaK peyeBOe MPOU3BEIACHUE, PEUEBYIO
KOHCTPYKIIUIO, KOTOPasi TIOYTH BCSKHI pa3 3aHOBO CTPOUTCS, YTO BAXKHO MOJYEPKHYTh,
HE U3 CIOBOCOYETAHMI, a U3 TOTOBBIX CIIOB MO OMNpEAEIeHHON Moieu. KOMIIOHEHTHI
CTPYKTYpPHOM  MOJIENIM  MPEUIOKEHHUS  TPAAUIMOHHO  HA3bIBAIOTCS  WICHAMH
npeioxkenus. Takum oOpazom, JJisi TOro 4TOObl M30€XKaTh W3BEYHOM MyTaHUIIBI
MEXIy TOHATHSIMH YacTH pPEUYd ¢ UIEHbl TPEAJIOKEHHS IeJIeco00pa3Ho
MPOTUBOIIOCTABIISATh WX JAPYT JAPYry Kak KJIacChl CJIOB KOMIIOHEHTaM CTPYKTYPHOU

MOJCIN PCATIOKCHUA.
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Annotation. Initially, the adverb was understood syncretically: both as a word
and as a syntactic position that a word occupies with a verb acting as a predicate. With
the realization of the heterogeneity of the concepts of part of speech and members of
the sentence, this syntactic position received the name adverbial modifier. Meanwhile,
the original double understanding of the adverb is preserved in traditional grammar to
this day.

Key words: adverbial modifier, adverb, members of a sentence, parts of

speech.



